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Pūgõ tūļ
Lūžņa (1869)

1   Pūgõ, tūļ, un aja lajjõ, aja mīnda Kuramõl!
2   Kurmānikad minnõn tītist entš tidarõd jovajist.

3   Titõs tītist, bet ist āndat, kītist mīnda jūojizõks.
4   Kītist mīnda sūr jūojizõks, ibiz ailijizõks ka.
5   Kīngan rā ma jāra jūondum, kīngan ibiz ailõn māz?
6   Īž entš rādõ juob ma kruogõs, īz entš i-bist ailõb ma.
7   Pālaks pallõs, kruagõnika, tuo sa vuoltõ vīlga päl!
8   Kazab rigž un kazab vuodrõz, ma sin guodig aizmak sab.
9   Tulub sigž, va vutab naista, kutsub sīnda kāznigiz.
10 Juom kuolm pävvõ käznigidi, panuks nikad dan tšõgõd.

_________________________                                                                      ____
(1615)  VII/ Estnisch (Livisch)                                                                       PUG

Lušting jela mi laz kõgaz killõg, kõgaz killõg.                                  
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Wehe Windchen   Pugõ, tul 
 

1     Wehe, Windchen, treibe mein Boot, 
       Treibe mich nach Kurland. 
 

Refrain: 
   Lustig werden wir leben; 
   es ist weit hörbar ...  
 

2     Die Herrin in Kurland 
       hat mir ihre Tochter versprochen. 
 

3     Versprochen - ja; 
       aber sie will nicht einwilligen. 
 

4     Sie sagt, ich bin ein Trinker 
       und Pferdejäger! 
 

5     In welcher Schenke habe ich getrunken? 
       Welches Pferd gejagt? 
 

6     Trinke ich für mein Geld! 
       Und jage ich mein Pferd! 
 

7     Ich bitte dich, Schenkwirt, bringe mir ein Bier! 
       Ich bleibe nicht in deiner Schuld. 
 

8     Es wächst Roggen, es wächst Gerste; 
       ich kann meine Schulden bezahlen. 
 

9     Es kommt der Herbst, ich werde heiraten 
       und bitte dich, Gast zu sein. 
 

10   Wir werden drei Tage feiern 
       und tanzen. 
 

vorläufige Übersetzung DK 120700 
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(1615) VII/ Estnisch (Livisch)   PUG 
 

Die Klingende Brücke 19.04.2021/MN 


